Переклад з української мови на англійську мову
Translation from Ukrainian into English
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UKRAINE
Notary Private of Kharkiv City Notarial District
Koliada Tetiana Hennadiivna
2a Sumska Str., Kharkiv City
Phone: (2572) 14-02-43
MONEY DONATION AGREEMENT
Kharkiv City, the sixteenth of March two thousand and one.
We, undersigned: Leshchenko Heorhii Zakharovych, residing in Ruda village, Myrhorod District, Poltava Region, on the one hand, and citizen Kharchenko Nina Zakharivna, residing at the address: apt. 237, 33 Heroiv Pratsi Str., Kharkiv City, on the other hand, have concluded the present Agreement as follows:
1. I, Leshchenko H.Z., have donated to my sister Kharchenko N.Z. 1,200,000 (one million two hundred thousand) UAH, that is 215,000 (two hundred and fifteen thousand) in USD equivalent at the moment of concluding the Agreement due to an average exchange rate for private citizens at commercial banks of Kharkiv City.
2. I, Kharchenko N.Z., accept the gift from my brother.
3. This Agreement is effective as of the date of its signing.
4. This Agreement is made in two copies,  one to be kept in the files of Notary Private, the other one to be granted to Marchenko N.Z. corrected: “Kharchenko”
Signatures:

1.   /Signature/
Leshchenko



1.   /Signature/
Kharchenko
March 16, 2001. I, Koliada T.I., Notary Private, of Kharkiv City Notarial District, hereby certify this Agreement.
The Agreement was signed by the Parties in my presence.
The identity of the Parties has been determined, their legal capacity has been proven.
Registered in Register under No. 2-573
Charged as agreed.
Notary Private

/Signature/
corrected: “Kharchenko”
Seal:
Notary Private
Koliada Tetiana Hennadiivna
Kharkiv City Notarial District of Kharkiv Region
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MONEY DONATION AGREEMENT
Переклад виконано мною, перекладачем Журкіною Альбіною Дмитрівною____________
I, translator Albina Dmytrivna Zhurkina translated this document /signature/
